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Abstract

This article is a Thai translation and annotations of the biography of
Kasyapa-Matanga, recorded as the first monk in the first chapter of Sutra
Translators of The Gaoseng zhuan, Biographies of Eminent Monks,
written probably around 530 A.D. by the monk Huijiao. According to
Huijiao, Kasyapa-Matanga was an Indian Buddhist monk who was the
first to introduce Buddhism to China. As the first monk it would have been
extremely difficult to communicate or understand a different culture in
order to successfully adapt the sermon of Buddhism. Therefore, he kept
the knowledge of the Dharma to himself and he died before imparting
the knowledge of the Dharma. Although the propagation of Buddhism
was not fully accomplished by Kasyapa-Matanga, his arrival in China
became the prologue of Chinese Buddhism as a case study for the
next generation of monks learn from him to prepare themselves for the
propagation of Buddhism abroad to be better than before.

As for the annotations that show an examination and analysis
of the content, they can be divided into three categories: 1) Chinese
history accounted for 42%, 2) Buddhism accounted for 25%, and
3) language accounted for about 33%. It found that the category of
Chinese history contained the most inconclusive issues, such as the
nobles and their periods of service compared to other records that

differed, as in Fuyi’s case.

Keywords: Kasyapa-Matanga, Gaoseng zhuan, Huijiao
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NIMTNsAIAUANY gunasnsaiuInends, U 27, atuil 2 (wesanes-aamnay
2563): 104-138.
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+ gruriiaAuléd Robert Shih, Biographies des Moines Eminents (Kao
Seng Tchouan) de Houei-Kiao: Traduites et Annotées (Louvain: Institut Orien-
taliste, Université de Louvain, 1968).

® gMuANANLER Shun'ei Hirai, “FEoERe s % (MTITodaudauay
DII0BUNBAUASIANGIIIN),” Journal of the Faculty of Buddhism of the Koma-
zawa University, Vol.49, (1991): 170-184 (L).

¢ gruiiuinl@di Tadao Yoshikawa and Toru Funayama, Koso den 1

o a6

B4z 1 (ANATINILIENR9% 1) (Tokyo: lwanami bunko, 2009).
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2.2 9355015U18
[1] n3nsduiiugiui Jovemezdiiendy masUs-uiag
(Kaéyapa-Matanga) {udanuduangs ﬁé’ﬂag'lummé’uaﬂqml,wLLmu
(Classical Sanskrit) nSendunwundne faals-unsane (Kassapa-
Matanga) Wenataeaduadunwndulunassnudiuinfioendsadu
MR (Jia she mo téng), FEHE (Shé mo téng)
TupsdlvasdufAsinndadauldadn # & dulivgruindudoon
FoanwIuainnrerdunisdanainlaileneduangauuuunu Tu
Jagiunuh FnilaluduAs wu AuAsisaeraus (Dirgha Agama; DA)
fiiegnsnondesiminiaeininnainmmaius s mnduglunauynsy
fywirnus3 11 maeds szdsusuluidudiin neagas (Kasava) Tu
aweus3 uwndununundvierusinn waniddudungua
fdmeglunvusngm
AuNTAITITS s 2 (zh0) Wit wu 2Rk (Zha she moténg),
L3RR (ZhU she mo teng) M3 2 vanefi dude fe wsfiunanduie
UL UL-UAAY

HEXFF, WEFRELARZME, TAEBEULRE., BAEREL:
CEREESRAMN, EAE W, TS, HOERT. T WURK, HEESTEE. ELA
TRES FERE, BFMHE. BEMEERER, HEREN, BELLE, FEEE
BESRPVEFHE,

PR R AnE g, FORWE PPN IS LURZ, EHADFIZEE. EREWE, KAH
=, BREBHRM, ERER, ROHEMER.

Air: BE (WH=F8) —%, WBEHZEEFTUMT, BATER, %R
TR a /TR, HER: SEETERBHT, RERFAREE WA —aHEET
W, BLUEE, EEHEEHET. BER BRT UR AR . SGEFI4ASRAR.

P
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Adadifariuey eghslsimuiindngiuantuiindudinaneensunst
fnurewinumagUs-indsaisuieniuinugeden nanfuinduau
Uspiiusvominunnadided niladedau @enuvaned tuiindse ia
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[2] MAnansuewiRalusie MwAUlEI “FRL” (zhong tian zha)
B4 R4 (tian zho) mnefelsemadudelusa daFenvududn wu
1) g (4% shen du) 2) Wigwy (Rtian zha) 3) deuléa (B Exian dou)
4) 8ug (#fyin du)

3] lutlaqiiu fin “fugiu” (AudidesFon fus usidosan
o1wlueaturlanm fafususulfidudiin “dusw”) dhwudiuly
e IulaelUlEf 1/ (xido chéng) wladh “erudan” WusiSen
FnetuRUAII umenu Anw3unladn A% (da chéng) waneds
gua Y

Jan Nattier Un3gan1sniswsznnsenaunlaiiuieiunisulaly
ATV Fugu Avanes srudidn Taslimauain drin fu-
Tunmnduangs Sanuvaneludsau 119ns1g 1 wadh fis unnses uag
faflennumnedudn wu s souwe b 19w T4 Nattier agUsnainmatynsy
Fuangaued Moneir Williams aaunsneifioudesldfunisiiun
4iei theg-pa dman-pa R wlai enudiusi (ow vehicle) wagly
FufisnsznmamauduAdllueumnevuestidudiu fe fi 4%
(lie chéng) wialaevinusssusnduagnintnularuisnsennsaauu
gasu uid1d “onudndn” Jaduifeusudategtiunuin walaeving
nuNsTnuazviudu Nattier Wivgradn vinunansdwasdunsgluinig
aynaimiduiiuenuannou Jaudain“oudndn” e liligueiiuly

9 a a o el a 1 a ! w a

B WNYETEsTIY, Uennsal 1005107 Uag wiiua asvwen, “use i

nizAudegeluAunsindediuuda (1): MIBYBYNITUTUAITING1NVBINTE
Audegelusvadensednguniugaanunn,”, 132 MARUINTD 1.
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Winfiang '

Tutssfutnedud §iduldanasouudmui Sgaunmissasdaya
i Nattier iauaunssens Sefinasiedoasy namfe luwawunsuduanga-
Sangw atuaes Moneir Williams 7 Nattier 1&8ns8 9y ilonsiaaou
audndunudn fidudain “idn (itle)” smegine’ Gedaudsiuteya
7i Nattier l@nanagnsls ﬁﬂﬁgqLﬁaﬁﬁifmwaumﬂmé’uaﬂﬂm—é’qﬂﬂwaﬁuﬁu
279 2T U89 Apte NUFIBE1INTITIUAALNEIN TF-A NUN8a UafLan
(small ant)” fsumniideyatinAnfinnsanlvaidnass evadnsmmedysl
fislogoniuauiuyes Nattier na1afe usinuvsnedt “udn” o1alaly
AruvINERaRvesRTI - uifided “Bn” eglunauynsuduanae-
Sanu wsrzaziudululivielidh vhuninswmsuaumnesiae
usdeneual g tielyimsafudnaiudi am x 3aldei dn A
Humgnssdnuiidladeldamuidunddnug k- warluwdanumane
(s lne)-eudan) wsalsd ?

A9 “Pugiu” danuduaununisiiiuuinlutdagiuudly
Yszinalneiesiniy dmsulsadud mnfansunluudlseifenans
WIgNN5AIAUT Analayo tnivinissineesiuldddodaunneg 3
Usuiiu usluiidvenBusnifiosunsssiiuannann Tne Analayo iudn
fin “dugn” JudiFendlitu wsgwmsaauriniesie q Tuduide

1% Jan Nattier, A Few Good Men: The Bodhisattva Path According to the
Inquiry of Ugra (Ugapariprccha) (Honolulu: University of Hawai‘i Press, 2003),
172-174, Wve5507 4.

" M. Monier Williams, A Sanskrit-English Dictionary, s.v. “hina.”

2 V.S. Apte, The Student’s Sanskrit-English Dictionary: Containing
Appendices on Sanskrit Prosody and Important Literary and Geographical

Names in the Ancient History of India, s.v. “hina-g1.”
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